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rul PO/b AnanekTa Kak cpencTBa MAEHTUGUKALMUM
LIBEMLLAPCKON S3bIKOBOW JIMYHOCTU

Yykwwmc B. A.

AnHomayus. Llenb vccieqoBaHMS - BbISIBUTD POJIb AMaleKTa Kak CPeACTBa UAeHTU(GUKAIMY IIBEapIeB.
HayuHast HOBM3Ha CTaTbU OIpeesieTCs MHTEPeCOM COBPEMEHHOM repMaHUCTUKY K IUAIEKTHOM CUTyaIumu
B HeMeIlKOs13bIyHO¥ [lIBejimapun. IyanekTbl Kak ofHa 13 GOpM CYIeCTBOBaHMS HEMEIIKOTO s3bIka B IlIBeji-
LIapuiM SBJSIOTCS BaXHBIM aTPMOYTOM INIBEHI[apPCKOi STHOKY/IbTYPBI, ONMPENENsSIOT STHUYECKYI0 KapTUHY
MHpa MBEeNIapCKUX SI3bIKOBBIX JIMYHOCTEN, BBICTYIIAIOT pelpe3eHTaHTOM HalMOHAJbHO-KY/IbTYPHBIX 1I€H-
HOCTeJ 1IBeifIlapCKOro 3THOCA. B pe3ybTaTe MccaeqoBaHusI ObIIY OXapaKTepu30BaHbl OCOOEHHOCTH B3aMu-
MOJeliCTBUSI HeMeIKOTO JIMTePATyPHOTO SI3bIKa U aJleMaHHCKUX TePPUTOPUATbHBIX AUATEKTOB B OUCKYP-
CUMBHOM MpocTpaHcTBe IlIBeitiiapun; onpeneaeHbl 0CO6eHHOCTH MIBEIIapCKOi I3bIKOBOI TMYHOCTY Ha Bep-
6aJIbHO-CEMaHTUYECKOM, KOTHUTMBHOM M IparMaTMYe€CKOM YPOBHSIX; paCCMOTPEHbI XapaKTepPHbIE UePThI
KapTUHBI MMpa TepMaHOIIBeiapiieB: aHTPOIIOIEHTPMU3M, KOHKPETHOCTb M IpaKTuyecKasi HallpaBiIeH-
HOCTb MUPOBOCIPUSITHS, OJIM30CTH K Mpupoae u ¢dayHe. B mmpoliecce mcciieqoBaHus Gbljia BbISIBJIEHA STHO-
KyJIbTYpHast poJib LIBEIIAPCKUX IMATEKTU3MOB B MacCMeAUITHOM OMCKypCe; onpeneseHbl QyHKIUM Oua-
JIEKTHOI1 JIEKCMKM B 3arojioBKax M TeKCTaxX IMIBeIapCKMX Ta3eTHBbIX CTaTeli; YCTaHOBJIEH MOTeHLaa gua-
JIeKTa KaK CMMBOJIa HALIMOHAIbHOM M PErVMOHAIbHON MAEHTUGUKALIMY B Pa3HBIX TUIIAX AMCKypca LIBei-
napueB. Pe3yabTaThl MPOBEJEHHOrO aHaIM3a GYHKUMOHAIBHOTO MOTEHIMAIA AMAJeKTa B HEMEeIKOSI3bIu-
Hoit IlIBeftiiapuy 0603HAYMIN JajbHeliIIe epCIeKTUBbI CYIeCTBOBAHUS TePPUTOPUATbHBIX IMATEKTOB
B 3THOKYJIbTYPHOM MpocTpaHcTBe llIBeiiiiapuu 1 onpenennam 3aKOHOMEPHOCTU (GOPMUPOBAHUS U PA3BU-
TUSI MIBEMIaPCKOTO HALIMOHAJbHOTO BapMaHTa COBPEMEHHOIO HEMEIIKOrO SI3bIKa C YUeTOM POJiM AMayieKTa
KaK MAEeHTUUIMPYIOIIETO MapKepa IBeapCKuX I3bIKOBbIX IMUHOCTEIA.

EN The Role of a Dialect as a Means
of the Swiss Linguistic Personality ldentification

Chukshis V. A.

Abstract. The aim of the study is to reveal the role of the dialect as a means of identifying the Swiss.
The scientific novelty of the article is determined by the interest of modern German studies in the dialect
situation in German-speaking Switzerland. Dialects, as one of the forms of the German language existence
in Switzerland, are an important attribute of the Swiss ethnic culture, determine the ethnic worldview
of the Swiss linguistic personalities, and act as a representative of the national and cultural values of the Swiss
ethnic group. As a result of the study, the features of the interaction of the German literary language and
the Alemannic territorial dialects in the discursive space of Switzerland were characterized; the features
of the Swiss linguistic personality at the verbal-semantic, cognitive and pragmatic levels were determined;
the characteristic features of the worldview of the German-Swiss were considered: anthropocentrism, con-
creteness and practical orientation of the world perception, closeness to nature and fauna. In the course
of the study, the ethnocultural role of the Swiss dialectisms in the mass media discourse was revealed;
the functions of dialect vocabulary in the headlines and texts of the Swiss newspaper articles were deter-
mined; the potential of the dialect as a symbol of national and regional identification in different types
of the Swiss discourse was established. The results of the analysis of the functional potential of the dialect
in German-speaking Switzerland outlined further prospects for the existence of territorial dialects in the eth-
no-cultural space of Switzerland and determined the patterns of formation and development of the Swiss Ger-
man, taking into account the role of the dialect as an identifying marker of the Swiss linguistic personalities.

BBenenue

Kak U3BeCTHO, YHUKAJIbHOCTDb mBeﬁuapcxoro HallMMOHAJIbHOTO BapMaHTa HEMENIKOIro fA3bIKa obecrieunBaeTCs
B IIEpBYI0 ouepenb Tem, UYTO B HeMeIKOSI3bIYHOM MBeﬁHapMM BBIOEJIAKOTCA TOJIBKO JBE Cl)OprI CylieCTBOBaHMUS
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HEMEIIKOTO $I3bIKa: JIMTePATypHBI SI3bIK UM TeppUTOpUAIbHblEe ajeMaHHCKME AUATIEKTbl, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX
o6o3HauaeTcs TepMuHOM Schwyzerdiitsch.

AneMaHHCKME OMAEKThI SIBJSIOTCS OOHUMM U3 CAMbIX apXaMYHbBIX S3bIKOBBIX (OpMalNii B HEMEIKOSI3bIYHOM
MPOCTPAHCTBE ¥ TIPEJCTABSIOT B IMMPOKOM CMBICJIE COBOKYITHOCTh BepXHEPENHCKMX, MBAOGCKOTO M BepxHease-
MaHHCKUX AVAIEKTOB.

XapakTepusysl aKTyaJIbHYI0 SI3bIKOBYIO CUTYallMi0 B HeMeLKOsI3bIuHOJ IlIBeiiuapum, MMHIBMCTBI (Ammon, 1995;
Herrgen; Schmidt, 2019; Komuyk, 2020) ToBOPSIT 0 «MeAMaIbHOM AUTIOCCUN», TIPEAIIOararolleil «CoCyIleCTBOBaHUE
JIBYX PAa3/IMYHbIX, HO T€HETUYECKN POACTBEHHBIX SI3bIKOBBIX (DOPM, KOTOPbIE MCIIOIb3YIOTCSI KOMIZIEMEHTAPHO B CO-
OTBETCTBMM C CUTYyalyeil o6GIIeHNus] BceMy WieHaMy SI3bIKOBOJ OGIIHOCTM HE3aBMCUMO OT MX COLMAIbHO MpUHA/-
JIEXKHOCTHU, ¥ UX paciipeieJieHe o onpeaeieHHbIM chepam yrorpebiaenus» (Komuyk, 2020, c. 63).

JIuTepaTypHbIi A3BIK YIIOTPe6/sSeTCs repMaHoIIBeapiiaMyu B oduiiyaabHoM obiiennn (B autepatype, CMU,
TIOJIUTUYECKON cdepe), a OUATEKT UCTIONb3YeTCs MIBEAIAPCKUMU SI3bIKOBBIMU JTMYHOCTSIMM, KaK MPaBUIO, B YCTHOM
OGBITOBOM JIMCKYpCE: B CeMbe, B HehOpMaTbHbIX CUTYaIUSIX, IPY OOLIEHUY C IPY3bSIMU U GIM3KMMU 3HAKOMBIMMU.

AKTYalbHOCTb MCC/IeOOBAHUSI OOBSICHSIETCSI STHO- M COLUMOKY/IbTYPHOJ 3HAUMMOCTbIO aJleMAaHHCKUX IMAIeKTOB
IIBefiiiapun, 06pas3yoLX OCHOBY IIBEIIIAPCKOTO HAIMOHATBHOTO BapyaHTa HEMEIIKOTO SI3bIKa, a TaKske HeoOXOomu-
MOCTBIO Pa3paboTKM COBPeMEHHOI KOHIIEMIIMY STHOKY/IbTYPHOU POIM TEPPUTOPUATBHBIX aIeMaHHCKUX AUATIEKTOB
KaK HEOTbeMJIEMOI YaCTH SI3bIKOBOJ KAPTMHBI MUPA U KYJIbTYPHOTO KOJIA IIBEMI[APCKUX SI3bIKOBBIX TMYHOCTEIA.

3amaum ucciesoBaHM:

1) paccMOTpeTb 0COGEHHOCTY AVCKYPCUBHOTO B3aMMOEMCTBUS IUTEPATYPHOTO SI3bIKA ¥ TMAJIEeKTa B HEMEI[KO-
s3p1yHOM lIBeitiapun;

2) 0xapaKTepu30BaThb OCOGEHHOCTM LIBEMIIAPCKOI SI3BIKOBOJ JIMYHOCTY Ha BepOaTbHO-CEMaHTUYECKOM, KOTHM-
TUBHOM ¥ IIParMaTUYECKOM YPOBHSIX;

3) ompeneNuUTh POJIb AIEMaHHCKMX IMATIEKTOB B Pa3IMUYHbIX TUIAX AMCKypca repMaHOIIBeilapiies;

4) BBIIBUTH QYHKIMY OUATEKTHON JTeKCUKHM B IIBEMIapCKOM MacCMequifHOM JUCKypCe.

IpakTUyeckasi 3HAYMMOCTDb MCCIeIOBAHMSI OTIpeeNsieTCs] TeM, UTO €r0 Pe3yabTaThl MOTYT OBITh UCIIONb30BAHbI
TIpY U3YYEeHUM AVICKYPCUBHBIX MTPAKTUK repMaHOLIBENIapIeB; B JATbHENIINX VCCIeA0BAHMUSIX SI3bIKOBOV CUTYaLN
B HeMeLKOsI3bIYHOI IIBeitiiapuy ¢ yyeToM posM AyaaekTa Kak OJHOTO U3 CMMBOJIOB HAlMOHAIbHONM MIEHTUUHOCTU
LIBeMIAPIEeB; a TAKXKe B IMHTBUCTUYECKOI reorpadmu rpy COCTaBAEHUY CIOBAPe 1 aT/acoB MIBEMIIAPCKUX OUATEKTOB.

IMosyyeHHbIe pe3ylbTaTbl MOTYT ObITh MCIIONb30BAHBI B By3aX I'yMaHUTapHOTO HAaIlpaB/ieHMs IIPU U3YUEHUN JeK-
LIMOHHO-CeMUHAPCKMX KYPCOB IO TaKUM JUCHUIUIMHAM, Kak «HeMelkas nuanekTonorus», «CTWIMCTIKA HEMELKOTO SI3bI-
Ka, «JIeKCMKOIOTrYsI HEMELIKOTO SI3bIKa» ¥ IP.; TIPY pa3paboTKe yueOHbIX TT0COOMII IO BbIllIeHa3BaHHbIM IUCLMUIUIMHAM.

TeopeTuueckoit 6a30it MCCaeTOBAHNS TOCTYKWIN ITyOIMKAIUY 110 HEMEIIKOI TMATeKTOMOTUY Y BApUAHTOIOTUU
(Ammon, 1995; Herrgen; Schmidt, 2019; Komuyk, 2020), a Takske paboTbl 110 JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM, PACCMATPU-
BalolIye SI3bIKOBYIO JIMYHOCTb B PasjlMUHBIX COLMONMHIBUCTMYecKkMX acmekTax (bapcykosa, 2007; Kapaysnos, 1987;
KmiokaHos, 1990; Macnosa, 2010; Cenpix, 2004).

Ha HauajbHOM 3Tarle ucciaenoBaHus GakKTUUECKMii I3bIKOBOI MaTepuasl OT6MpasICs METOIOM CIUIONIHO BbI6GOD-
KM U3 PasauM4HbIX MCTOUHMKOB. Ha mocjiefyiomux 3Tanax MCIOMb30BAIUCh COMIOCTABUTEIbHBIN M OMMCATENbHBIN
METO/IbI, & TAK)Ke METO/IbI HAYYHOTO HAOMIOAEeHS, CDAaBHEHMS, 0606IIeHNS.

B xauecTBe MaTepuaia UCCIeJOBaHMS GbUIM UCITOIb30BAHBI HEMEIIKOSI3bIUHbIE MHTEPHET-(hopyMbI (Linguisten.de.
URL: https://www.linguisten.de; Gutefrage. URL: https://www.gutefrage.net); mBeiiiiapckue perMoHaJbHbIE Ta3eThl
(Basler Zeitung. URL: https://www.bazonline.ch/; Berner Zeitung. URL: https://www.bernerzeitung.ch/); cioBapn
ocobeHHOCTe1 HemMelKkoro s3bika B IlIBeitiapuu (Wie sagt man in der Schweiz. Worterbuch der schweizerischen Be-
sonderheiten. Mannheim — Wien - Ziirich: Dudenverlag, 1989).

B IMHTBUCTUUECKUX TPYAAX MOHSATHE «SI3BIKOBASI TMYHOCTb» PACCMATPUBAETCS C PA3IMUYHBIX TOUEK 3peHMs. SI3bI-
KOBAast IMYHOCTD OTIPEeIeNISIETCS KaK «CyO'beKT, CIIOCOOHDIN OCYIECTBIISATh PEUEBYIO NESITETbHOCTD, ONIEPUPYST CMBICIIO-
BbIMM oOpasoBaHusiMu» (KmokaHoB, 1990, c. 73); «TouKa IepecedyeHus] 3THOKYJIbTYPHbIX KomoB» (Cempix, 2004);
«MHOTOMEpHasi, MHOTOYpoBHeBast (pyHKLMOHabHas cucteMmar» (bapcykosa, 2007, c. 5).

B copmepskaHue SI3bIKOBOI JIMYHOCTM BKJIIOYAIOT MMPOBO33PEHYECKUI, KYAbTYPOJOTMUECKUN U JTUIHOCTHBIN
KoMIoHeHThI (MacioBa, 2010, c. 119).

10. H. Kapaynos (1987) BbimensieT ciiefyooliye YPOBHU SI3BIKOBOW JIMYHOCTM: 1) BepOaIbHO-CEMaHTUUECKUIL;
2) KOTHUTUBHBIN; 3) MparMaTu4yeCcKuii.

OcHOBHas 4acTh

ITpoenypys mepeuncIeHHbIe BbIlle KOHIENIMY Ha MIBEI[apCKY0 S3bIKOBYIO JIMUHOCTD, IOJUYEPKHEM, UYTO OTHOI
"3 TIaBHBIX ee 0CO6EHHOCTe! Ha BepOa/IbHO-CEMaHTHMUYECKOM YPOBHE SIBJISIETCS TPUCYTCTBME OMATEKTHBIX oHe-
TUYECKUX, JIEKCHMKO-CEMAaHTUUECKMX ¥ TPaMMaTUUECKMX 0COGEHHOCTE, MPOSBIISIONIMXCS B MOBCETHEBHOM ObITO-
BOM JIMCKypCe repMaHOIIBeiIIapies.

Meskay HEMEIKMM JIMTepaTypPHbIM SI3bIKOM B ['epMaHuM U MIBEHIIAPCKMM HAIlMOHATbHBIM BapMaHTOM HeMEeI[KO-
TO SI3bIKa CYIIECTBYET PSI OTIMUMiT Ha (OHETUUECKOM yYpOBHE: B IIBeiI[apckKOM HEeMeIKOM BeChbMa pacipoCcTpaHe-
HbI BO3HUKIIIME MO, BIUSHMEM MECTHBIX AManekToB andToHTH [ii], [uu]. Cp.: diin ‘dein’, fii ‘fein’, gliich ‘gleich’, niida
‘neiden’, triiba ‘treiben’, duura ‘dauern’, Huus ‘Haus’, muura ‘mauern’ u T.J.



574 l'epMaHCKue 3bIKu

BykBocoueTaHMe -st BO MHOTMX IO3MLMSIX IPOM3HOCUTCS Kak [[t]: bischt ‘bist’, Gdscht ‘Gaste’, Kuuscht ‘Kunst’,
Luscht ‘Lust’ u mp.

OfHa U3 OTJIMUUTENbHBIX YepT HEMEIIKOTO si3bika B IIIBeiiliapuu B 06;1acTy CJIOBOOGPA30BAHMUSI COCTOUT B TOM,
YTO JTOBOJIbHO OOJIBINOJ IIJIACT JIEKCMKM 06pasyeTcss C MOMOIIbI0 AMMMHYTUMBHOTO ajeMaHHCKoro cyddukca -li:
Kleidli ‘Kleid’, Tischli ‘“Tisch’, Tassli ‘Tasse’, Lideli ‘Laden’ u 1.1. (Wie sagt..., 1989).

KOrHUTHBHBIN YPOBEHb IIBEIapCKOi SI3bIKOBOJT JIMUYHOCTY BKIIIOUAET B ce6sT 3HAHMSI 00 OKpYsKaloIleM MUpe,
STHOKYJIbTYPHbIE LIEHHOCTH, 3HAUMMbIe KOHIIEIIThI, HAXOZSIIME OTPAKEHME B SI3bIKOBOI KapTUHE MUPA IIBEHIIapIieB.

XapaKkTepHOi UepToii KapTUHbI MMUpPa LIBEIIIAPCKON SI3bIKOBOI JTUYHOCTY SIBJISIETCST AHMPONOUEHMpU3M, KOTO-
pbIii TIPOSIB/IIETCS B TOM UMCJIe B JIEKCHKE IIBEIIIApCKMUX AMANIeKTOB, 0o603Havalolei: a) nmpodeccun: Tschugger
‘Spitzname des Polizisten’ (mpo3Butue nonuueiickoro), Bihnler ‘Eisenbahner’ (skenesHomopoxkHUK), Saaltocher ‘Kell-
nerin’ (obunuantka), Ladentochter ‘Verkduferin’ (mpogasiuiia), Biiezer ‘Arbeiter’ (paboumit), Buur ‘Bauer’ (KpecTbsi-
HuH); b) moBemeHueckne ocobeHHocTU: Driimsle ‘langweiliger Mensch’ (ckyuHblii uenoBek), Kriippel ‘boshafter
Mensch’ (3/1100HbI71 uenoBek), Drialer ‘unzuverldssiger Mensch’ (HeHaeKHbI/ UeIOBEK); C) POJACTBEHHBIE CBSI3M:
Atti “Vater’ (orewn), Atte ‘Gropvater’ (megymika) (Wie sagt..., 1989).

3HAKOBBIMM YepTaMM HIBEMIIAPCKOI SI3bIKOBO IMYHOCTH SIBISIIOTCSI KOHKPEMHOCMy VI NpaKmuueckas HanpaeJieH-
HOCMb MUPOBOCIIPUATHS. B 1IBeilIapcKMX AMaNeKTax CyIleCTBEHHbIN TUIaCT COCTAB/ISIET JIEKCHKA, XapaKTepu3yIoIast
rpeaMeThbl 6bITa, 0603HAUEHNSI CTPOEHUI U COOPYKeHUit, KOTOpble MapKMUPYIOT TIOBCEHEBHYIO KM3Hb IIBeiIap-
CKMX SI3BIKOBBIX JIMUHOCTe: Hapumep, Hoaza ‘Holzgestell, das zum Trocknen des Heus verwendet wird’ (zepeBsH-
HBIJ1 cTe/IaX AJs1 IpocyluMBauus ceHa), Bauernstockli ‘Nebenwohnhaus auf dem Bauernhof’ (skumoit njom, sBisio-
LIMIACS YaCThIO KPECThSIHCKOM ycaabobl), Stiibli ‘Wohnzimmer’ (roctunas) (Wie sagt..., 1989).

OmHOJi M3 TTpUMeYaTeNbHbIX 0COOEHHOCTE repMaHOIIBeNIAPIIEB SIBISIETCST 61U30CMb K npupode u ayHe, KOTOpast
penpe3seHTUPYeTCs B JIEKCUKE LIBEMIapCcKuX auanekToB: Atze ‘Weide” (uBa), Opfelbom ‘Apfelbaum’ (sa6;mous), Boscha
‘Busch’ (kycr), Giigalar ‘Hahn’ (netyx), Oacha ‘Eiche’ (ny6), Oacharli ‘Eichhérnchen’ (6enka) u T.1. (Wie sagt..., 1989).

IIparmaTuyeckuii ypoBeHb IIBENIapCKON SI3bIKOBOM JIMYHOCTM BKIOUAE€T KOMMYHMKATUBHbIE POJIM, YCTAaHOB-
KU, 1[eJIY, pas3/MyHble TUITbI AMCKYPCUBHBIX MTPAKTMK. ITOHSITHE IUTEpaTypHOTro s3bika (Standardsprache) sBisieTcs
IS TepMaHOIIIBeIIaplieB MCKYCCTBEHHBIM 06pa30BaHNeM, pean3yeMbIM B GOJIbIlelt CTereHu B MMCbMEHHOM O(u-
LIMaTbHOM JIUCKYypCeE.

P. C. Anukaesn (2010) oTMeuaeT, UTO «BCe TepMaHOIIIBEIIapIIbl TOBOPSIT Ha COGCTBEHHOM AMAlIeKTe B KOHKPET-
HO KOMMYHUKATUBHOM CUTyaluH, IIPM 3TOM KaXKObIi U3 YUaCTHMKOB KOMMYHMKATMBHOTO aKTa BbIOMPAET CBOi
CcOo6CTBEHHBIN TOBOP aJIeMaHHCKOTO auajekTa» (c. 199).

[vanekT BBICTyIIaeT B HeMelKOsI3bIuHOV llIBeliliapun Kak AMHAMMWYHBIN U aKTUBHBII KOMMYHUKATUBHBIA UH-
CTPYMEHT YCTHBIX OBITOBBIX OUCKYPCUBHBIX MPAKTUK MIBEMIIAPCKUX SI3BIKOBBIX JTUUHOCTEN U UCIIONb3YeTCs HIBeit-
IIapIiaMy KaK BaKHbI HallOHAIbHBINM M PETMOHATbHbBIN UAEHTUDULIMPYIONIVI MapKep.

Cornacumcs ¢ mHeHueM JI. B. Kommuyk (2020), uto «uaeHTHduIMpyomas GyHKIMS IMaTeKTHOTO YIIOTpe6IeHNs
TIPOSIB/ISIETCSI B OTHOUIEHUM AMATEKTOB K HEMEIIKOMY JIMTepaTypHOMY s3bIKy I'epmanuu. IlIBeitiiapcko-HeMenKmit
IMaJeKT BOCIIPUMHMMAETCS KaK CaMOJOCTAaTOUHAas SI3bIKOBasi popma, OMMUIIETBOPSIONIAS HALMOHAIbHYIO MIOEHTUY-
HOCTbD U MMOJIMTUYECKYIO HE3aBUCUMOCTD» (C. 67).

3amMeTuM, YTO AMANEKT UCIIONb3YeTCs He TOIBKO B YCTHOM OBITOBOM JUCKypCe IIBEMIIAPCKUX SI3BIKOBBIX JIMYHO-
cTelt, HO M aKTMBHO IIPUMEHSIETCSI TePMaHOIIBEMIIapLaMy B Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUKAX.

[MonuTnueckue JUCIIYTHI, 3aTparnBarollie JOKAIbHbIe PO6GIeMbl, BeOYTCs, KaK MPaBuiIo, Ha guasnekTe. [Inanekr
HepeaKo MCIOMb3yeTcs MIBeiapiiaMu Kak CpeicTBO OOIIeHMsT B yUeOHbIX 3aBefieHusX (IKoJja, By3bl, mpodeccyo-
HaJIbHbIe 06pa30BaTeIbHbIe YUPEKIECHMS).

B Hacrosiiee BpeMsl OMaJeKT aKTMBHO TPOHMKAET B MHTEPHET-KOMMYHMKAIMIO UM MaCcCMEeOUIHBIA IUCKYpC
HeMeIKos13bIuHO [lIBeiirapyun. ColnaibHble CETU CIIOCOOCTBYIOT SKM3HECTOMKOCTY, COXPAaHEHMIO U pacIpoCcTpaHe-
HUIO TMAJIEKTOB, HENAl0T UX HEOTheMJIEMOI YacTbi0 MOJIOLEKHOTO SI3bIKa TepMaHOIIBeliapieB. Vcnoab30BaHne
JIMaaeKkTa MOJIOABIMY JIIOABMU CO3HAET 0C000€e TUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO ¥ MapKMUPYeT PerMOHaNbHYI0 IPUHAL--
JIEXKHOCTb TOBOPSIIIETO.

B miBeiijapckux COIMaNbHbBIX CETSIX CYIECTBYIOT CIlelMaTbHbIe IPYIIIbI, OOlIeHe B KOTOPBIX BeJIeTCS UCKIIOUN-
TelbHO Ha AyanekTe. Liesib TaHHBIX IPYIIN — MOMYISIpU3als AVAIeKTOB, paclIipeHMe CJI0OBAPHOTO COCTaBa aleMaHH-
CKUX TUATIEKTOB, OOMEH 3HAHMSIMM O SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX TEPPUTOPUAbHBIX AUATEKTOB MEXKIY JKUTEISIMU
HeMeIKOSI3bIuHO [IIBeftiapum, a Takske CO3/IaHMe COBPEMEHHBIX NIBEAIIapCKMUX AMATEeKTHBIX aT/IacOB U CJI0Bapeii.

[ManeKkTHbIe CJI0BA PaCIpPOCTPAaHEHbI B SI3bIKE PETMOHAIbHBIX IIBEMIIAPCKMX ra3eT. B raseTHbIX 3arojOBKax
IIBeMIIapcKue AMaTeKTU3Mbl BHICTYIAIOT KaK MapKepbl PErMOHANbHOM MAeHTUGMKAIIMY U MOTYT BBITIOJHSITD NepCy-
asueHylo PyHKIMIO, 3aKTIOYAIONIYIOCS B PeUeBOM BO3[ECTBMM HA LIBEMIIAPCKOTO YMTATENS: AMATEeKTHAS JIEKCUKA
MIPUAAET IKCIIPECCUBHOCTM Ta3eTHOMY 3aroJIOBKY U MIOOYKAAET YMTATENSI K 03HAKOMJIEHMIO C MAaTEPUAIOM CTaThU.

Psan mBeifllapCKMX ra3eTHBIX 3aroJIOBKOB PacCKa3bIBAET O TSKENbIX MOTOMHBIX YCIOBMSIX B PA3HbIX KaHTOHAX
IBeiiapuu: Morgen Schnee, am Donnerstag — Pflotsch (Basler Zeitung. 04.01.2023). / 3aempa 6ydem cHee, 8 uemeaepz —
csikomy (370ech U fanee — mepeBoy, aBTopa crtatbu. — B. U.); Nach dem Schneechaos kommt der grosse Pflotsch (Berner
Zeitung. 02.01.2023). / I[Tocne cHexcHO20 xaoca 803HUKHem Oonvuas ciskoms; Der Winter klopft an die Tiir. Die vergan-
genen Stunden haben in den Bergen bi zu 60 Zentimeter Neuschnee gebracht: Pflotsch (Basler Zeitung. 05.01.2023). /
3uma cmyuumcs 6 deepe. Ipoutedulue uacsl NpuHecau 6 20pst 00 60 caHmumempos cHeza: CKOMb.

ABTOpPBI CO3HATEIbHO BBOZAST B 3arOjIOBKM CTaTe€il POJHONM M MOHSTHBIV [JISI MECTHBIX XXUTEIe OUaTeKTU3M
Pflotsch ‘cnsIKOTH’, IPU3bIBAS X K BHUMATEJIbHOCTY M TIOBBIIIEHHOI OAUTETbHOCTH.
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JManekT3Mbl HEPEAKO UCIIONb3YIOTCS B TEKCTAX IIBEIIAPCKMUX Ta3eTHBIX CTATEN /IS Mepefadn HallIOHATbHbIX
M perMOHabHbIX 3THOKY/IbTYPHbIX peannit. B cratbe “Weihnachten in letzter Minute” («PoskzecTBO B OC/IEIHIO MU-
HYTY») pacckasbIBaeTcsl 06 0COGeHHOCTSX mpasgHoBaHus Poxxgectsa B IlIBeitiiapun: Verwohnen Sie sich, IThre Familie
und Ihre Gdste mit Schokoladen, Bonbons, Tirggel und allem, das Sie nur einmal im Jahr ohne schlechtes Gewissen geniessen
konnen (Berner Zeitung. 23.12.2022). / ITo6anytime ce6s, Bawty cemvio u Bauiux 2ocmeti Woko1aoom, KoHgpemamu, poxde-
CMBEHCKUM Med08bIM NeueHbeM U 8ceM, uem Bbl 6€3 CmecHeHUs Moxceme HACAdumsCs MoJibKo 00UH pas 8 200y.

BBoast B TekCT cTaThy auanektusm Tirggel ‘UCKOHHO IIBEIIAPCKOE POXKIECTBEHCKOE MENOBOE MeUYeHbe’, aBTOP
JIOCTOBEPHO TepefaeT 3THOKYJIbTYPHYIO crielinduKy U aTMocdepy mpasgHoBaHus PoxgecTBa B HEMELKOSI3bIYHOI
vactu lBeiinapun.

B crathe “Diese Berner Fabrik exportiert weiterhin nach Russland” («9ta 6epHckas dabpuka IpoHo/KaeT SKCIIop-
TUPOBaTh B Poccuio») peub uaeT o KOHAUTEPCKoit habpuke B BepHe, KOTOpast SKCIOPTUPYET B Poccuio MiBeiiliapckme
HallMOHAJIbHbIe KOHAUTEpCKUe usnenus: Die Maschinen formen Weggli, Brot oder Pizza (Berner Zeitung. 07.01.2023). /
Mauwunst cozdaiom eezenu, xne6 unu nuyyy. Ivanektusm Weggli ‘miBeiitiapckast 6y/ouka, pasmejaeHHast Ha ABe 4acTu
[JTy6OKMM pa3pe3oM’ OTPaKaeT PErMOHaTbHbI KOMOPUT HIBEAIIAPCKOI BHITEUKHN.

B cratbe “Willkommen bei unserem Weihnachts-Quartett” («Io6po moskajioBaTh B HAIll POSKAECTBEHCKMIT KBap-
TeT») auaneKkTusM Basler Leckerli ‘He6ombIMe TPSIMOYTOIbHbBIE TIEUeHbsI U3 MIIEHUYHOI MyKH, MeJia, I[yKaTOB U ope-
XOB’ UCIOMb3yeTcs Kak 3dekTUBHbIN pernoHaNbHbIi MapKep, 0603HAYAIOIIMI TUITMYHYIO 11 KaHTOHA Basenb 3THO-
KyJIbTYpHYIO peanuio: Man schidgt Basler Leckerli — weil sie deutlich mehr Butter enthalten (Basler Zeitung. 02.01.2023). /
Basenvckue nekepau 836usarom, m.K. OHU cO0epxcam 3HauumensHo 6oabUle CIUB0UHO020 MACIA.

BaykHYI0 pOJIb B COXpAaHEHUU U [ATbHEIIIeM PacIpPOCTPaHEHUY IUaIeKTa UTPAIOT B HEMeNKos3bIuHoIi [lIBeiiia-
PUM UMMUTPAHTBI, KOTOPbIE BJIANEIOT AMAJIEKTOM TOJ MECTHOCTM, TJie OHM TPOXKMBAIOT. Bosbllioe 3HAUEHME ISt
JaJbHeMIIero KyJAbTUBUPOBAHMUSI TEPPUTOPUATIbHBIX MOMATEKTOB MMEIOT KpPYIHbIE TOpoJa B HEMEIKOS3bIYHOI
lIBetiiapuu (Hampumep, BepH, Liropux), Tae IPOKUBAET AOBOJTBHO 6OJIBIIOE KOJTUUECTBO MMMUTPAHTOB, CPEIM KO-
TOPBIX TOPOJICKOV AuanekT (Ziiritiilitsch ‘IopuxcKo-HeMenkuit’, Berntiiiitsch, ‘6epHCKO-HEMELIKMIA') UMEET CTaTyC
CpeJiCcTBA MOBCEIHEBHOTO YCTHOTO GBITOBOTO OOIIEHMS M BBITTONHSIET ONpe/ie/IeHHbIe JIMHTBOIIparMmaTuyeckme 3aaa-
Yl B YCTHOM GBITOBOM AMCKYpCe IBEiIapCKuX MMMUTPAHTOB. BechMa MOMYJ/ISIPHBI B Cpeie MUTPAHTOB AMaIeKTHbIE
dbopmbl mpuBeTcTBUA U nipomanus: Griiezi! ‘Guten Tag’; Adie! ‘Auf Wiedersehen’; Guete Morge! ‘Guten Morgen’; Hoi!
‘Hallo’; Naabig!, Guetenaabig! ‘Guten Abend’.

[eT UMMUIPAHTOB TaKke YIOTPEOJIIOT OUANEeKT B CBOMX AMCKYPCUBHBIX MPAaKTUKax. B pasroBope MoIOmbIX
JIIofieit HaMu ObIIM OTMeueHbl TuUMuHble s IlIBeitiapunu 0603HaUeHUsT BpeMeHy Tpuema nuiuu: Zmorge ‘Friih-
stlick’ (3aBTpak), Mittagdsse ‘Mittagessen’ (ob6en), Znacht, Zaabig, Aabigdsse ‘Abendessen’ (ykuH), a TaKXe TaKue
JIMaJeKTHbBIE 3JIEMEHTHI I[I0OPUXCKO-HEMEILIKOTO MOJIOJIEXKHOTO CJIeHTa, Kak ldssig ‘toll, cool, locker’ (moTpsicarommii,
KJIACCHBII, pacKOBaHHbIN), dxgiisi ‘Entschuldigung’ (u3BuHeHme), es bitzeli ‘ein bisschen’ (HemHoro), gidll, gdlletsi
‘nicht wahr’ (ae Tax nn), Galéori ‘Trottel, Dummkopf® (mypak, riymenr), habere ‘etwas Kleines essen’ (llepeKycuTb),
Miinz ‘Kleingeld’ (menoub), schampar ‘sehr’ (ouensn), schuurig ‘schaurig, ausserordentlich’ (kyTkoBaTblii, Upe3BbI-
vaiiHblit), tanke, mérssi ‘danke’ (cmacu60o) (Linguisten.de; Gutefrage).

B pesynbTaTe onpeneneHHbIX AemMorpabuuecKux MPOIECCOB B LIBEHIIAPCKOM 00OIIecTBe (B GJMKaiiIIMe TOIbI
YMCIIEHHOCTh MUTPAHTOB MOXKET IIPEBBICUTD UYMCJIEHHOCTh KOPEHHOTO HaceneHus B I[iopuxe, BepHe U Ap. KPYIMHBIX
roponax IlIBeitijapun) BOSHUKAIOT TaK HasbiBaeMble ycpegHeHHble nuanekTol (Durchschnittsdialekte), ocHoBaHHbIE
Ha CMeIIeHMM PeUYEeBBbIX MPAKTMUK KOPEHHBIX IIBEMIIApIEeB ¥ MMMUTPAHTOB. JTOT IPOIECC B JATbHENIIEM MOKET
TIpUBECTM K GOPMMUPOBAHMIO Ha OCHOBE YCpeIHEeHHbIX MM CMelllaHHbIX AManekToB (gemischte Dialekte) anbTepHa-
TUBHOTO OGIIEHAIMOHAIBHOTO MOMMGYHKIIMOHATBHOTO JIMUTEPATYPHOTO SI3bIKA B HeMelKOs3biuHo# lIBeitiapun.
U 3TOT BO3MOJKHBIN 0O6IIeHAI[MOHATbHbIN SI3bIK HE OYIEeT TaKUM «MCKYCCTBEHHBIM» 00pa3oBaHMeM, Kak COBpeMeH-
Hblii Schweizerhochdeutsch B kKapTuHe Mupa HIBEIIaPCKOi SI3bIKOBO JTMUYHOCTH, a ChITPaeT pojib 0CO60ro HalMO-
HaJIbHOTO CMMBOJIa LIBEilIapIleB, OTPaykast X STHO- U COIMOKYIbTYPHbIE 0COGEHHOCTM.

3aKkiouyeHue

Takum 06pa3oM, pacCMOTpPEHHbIE B CTaThe (PparMeHThI AMCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA LIBEAIIAPCKOM SI3bIKOBOIA
JIMYHOCTY JAIOT OCHOBAHME I0JIaraTh, YTO COBOKYITHOCTh &JIEMAHHCKUX TEPPUTOPUAIBHBIX OUATEKTOB, 00beANHSsIIe-
MbIX HazBaHMeM Schwyzerdiitsch, BBITIONIHSIET JOMUHUPYIOIIYIO POJIb B PA3JIMUHBIX TUITAX IMCKYPCa He TOJIbKO KOPEeH-
HBIX TepMaHOUIBeapLeB, HO U MBEeMIapCKUX MMMUTPAHTOB; BOCIIPMHMMAETCS MIBEMIIaPCKUMM SI3bIKOBBIMU JINY-
HOCTSIMM KaK CMMBOJI HAI[MOHAJIbHOI UAEHTUYHOCTY (HAI[MOHATBHOTO CAMOCO3HAHMS); BBITTOMHSET QYHKIIVIO PETUO-
HaJIbHOTO sI3bIKa OBIIeHNS B MIpejiesiax IIBeiI[apCcKoro HallMOHAIbHOTO AMCKYPCUMBHOTO COOOIIECTBA.

Ha ocHOBe MHTerpauMOHHbBIX M YHU(MUKALIMOHHBIX IMPOIECCOB MEXIY AMAIeKTaMM, HUBEJIVMPOBKU, BbIpaBHMBA-
HUS TEePPUTOPUATBbHBIX aJIeMaHHCKMX OMAJeKTOB B COBPEMEHHOI SI3bIKOBOM CUTyalMM B HEMeEILKOSI3bIuHOM IIIBeri-
Llapu MOKHO TOBOPUTH 00 OTpeeIeHHbIX TeHAEHIMAX K 00pa3oBaHMIO eIMHOTO HAI[MOHATbHOTO HEMEIIKOTO JIN-
TepaTypHoro si3pika IlIBeiiliapuu, KOTOPbIN GYIeT BBIMOIHATh OOBEIMHSIONIYIO POJb JIJI TepMaHOIIBeilaples,
MOAYEPKMBATH UX HALIMOHATbHYIO MIEHTUYHOCTD U O6IIIMe KyJbTypHbIe KOMbI.

Utak, B pe3ynbTaTe NMPOBEIEHHOIO UCCIeN0BAaHMS MOXHO CIenaTh CAeAylollye BbIBOIbI. JIManeKT sBsSeTcs 4a-
CThIO IMCKYPCMBHOTO MPOCTPAHCTBA HeMelKos3bruHoIi [lIBeitiapuu u ynotpebsiseTcs (B OTAMYME OT HEMEIKOTO JIn-
TEpaTypHOTO SI3bIKA, KOTOPbIi SBJISIETCS SI3BIKOM O(GUIIMAIbHOIM, MUMCbMEHHO KOMMYHMKALIMM) BO MHOTUX YCTHBIX
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IVCKYPCUBHBIX ITPAKTMKaX TrepMaHoIIBeiapiieB. TeppuTopuaabHble AMaIeKTbl — KOMIIOHEHT 3THUYECKOM KapTUHBI
MUpa IIBEHIapCKMUX SI3BIKOBBIX JIMUHOCTEN; AMANEKThl ITOAUEPKUBAIOT UX ITHOKYJIbTYpHble 0COGEHHOCTM Ha Bep-
6aIbHO-CEMaHTUUECKOM, KOTHUTMBHOM ¥ IIparMaTM4eCcKOM YPOBHSIX; BBIMOIHSIOT (PYHKLMIO PETMOHAIBHOTO Cpeji-
CTBa UAEHTH(UKAIMYM He TOJMbKO KOPEHHBIX IIBeifliapiieB, HO ¥ MMMUTPAHTOB, UTO o6ecreunBaeT AaabHeliliee co-
XpaHeHMe U XXU3HECTOMKOCTh AManeKTa KaK OJHOTO M3 HallMOHAJIbHBIX CMMBOJIOB HeMelLKOs3biuHOM lBeiinapun.
IuanexTu3Mbl 00J1aZal0T ONMpeAeaeHHbIM (DYHKIMOHAIbHBIM MTOTEHIIMAIOM B INBEIIIAPCKOM MacCMeIWITHOM IMcC-
Kypce: UCIOJIb3YIOTCST KaK CpeiCTBAa pPeueBOro BO3/IECTBMS B ra3eTHBIX 3ar0/IOBKax U IOCTOBEPHO MepenalT permo-
HAQJIbHBI KOJIOPUT B TEKCTaX IIBEIIIAPCKIX ra3eTHhIX CTATel.

[TepcrieKTUBbBI AaabHeNIero uccaeloBaHusI CBSI3aHbl ¢ M3yueHMeM AMaleKTHOM cutyainuu B llIBeitiiapun; mpo-
JIOJKEHVEM MCC/IeJOBAaHMSI 3THOKY/JIbTYPHOTO M JIMHTBOIIPArMAaTUMYECKOTO IOTEHIMaaa aJeMaHHCKUX [MaJeKTOB
B Pa3/IMUHBIX IUCKYPCUBHBIX MPAKTUKaX IMIBENLIAPCKUX S3bIKOBBIX JUYHOCTEN; ONpeaeeHneM POJIN IIBEHapCKuX
TEPPUTOPHUAIbHBIX IMAJEKTOB B GOPMMUPOBAHUYM PETMOHAbHBIX SI3bIKOBBIX COI030B B HEMEI[KOSI3bIYHOM apealie.
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